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最后的蝴蝶
【日本】 立原惠理佳

秋季在九月的某一天突然光临大地。 昨

天还颇具威力的太阳，就像中了魔法，变得

软弱无力了。 凉风在空中打着旋儿。

原野上，大波斯菊含笑怒放，争妍斗艳，

不住地摇曳，仿佛要融化在风中。

一位少年从花海中蹚过。

在一簇白花后面，他发现了一个穿浅黄

色裙子的少女坐在花丛中，一动也不动。

怎么了?

少年想去搭话，可声音好像在喉咙里冻

结了，发不出来。 少女忧虑的目光使少年不

由得停下了脚步。

“怎么变得这样冷呀?”

少女突然张开美丽的小嘴问道。

“冷吗?哪里的话，虽说夏季在昨天骤然

消失，可毕竟才九月份呀。 秋高气爽，多么心

旷神怡呀。 说冷，还太早了吧。 ”

听完少年的话，少女紧紧抱住自己细细

的双臂。

“不对嘛，现在可真冷噢……”

“你生病了吧。 瞧，脸色苍白。 大好的天

里发冷，准是发烧了。 ”
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少女没有回答少年的问话，只是伸出纤

细的手指抚摸着片片花瓣。

少女轻轻地将嘴唇印在每一朵花上，陶

醉在花儿的世界里，仿佛忘记了身旁有一位

不相识的少年。

“你在干什么呀?”

少年不解地问。 好奇心驱使他留了下

来。

“在和大波斯菊们道别呀。 我们要分手

了，我要送给花儿们我最后的吻。 ”

少年被少女的柔情深深感动了。 和即将

枯萎凋零的大波斯菊一朵一朵地吻别……

心地多善良啊。

“你就这样和原野里所有的花儿道别

吗?”

“嗯。和大伙儿道完别，就意味着再也见

不着了……”

“那你每天都得上这里来吗? 这儿有数

不清的花朵呢。 ”

“是的，我天天来。 夏天也来，那时花儿

更多哩，每天日子都是那么长那么长。 ”

少女双眼伤感地望着远方。

少年心想，如果你每天来，我也来。

秋意一天更比一天浓。

每当夕阳收回它最后一抹金光的时候，

少年总要来到原野。

少女照例天天都飘浮在花丛中。

“再见，再见……”

少年偷偷地倾听着少女和花儿颤抖的

私语。

原野上的花儿全部凋落了。 那个傍晚，

少女终于说：“我得走了。 ”

“去什么地方?”

少年拦住已缓缓起步的少女，追问道。

“什么地方?一个不得不去的地方呀。 ”

“那我也一块儿去，好吗?

少女“扑哧”地笑出声来。

“你可以不去。 要去的只是我一人。 ”

少女低声说完后，用细长的手指在樱唇

上按按，迅速轻点在少年的脸颊上。
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“这是和你的吻别。 ”说完，少女转身跑

开了。 少年在她身后紧追不舍。

走出原野，穿过树林，少女来到小河边。

夕阳在悠悠流水上洒下了无数玫瑰色的波

光。

“你来这种地方干什么?”

少年环视了一下周围。 四处静悄悄的，

只有风儿在浅吟。

“我在这儿等一艘扬着风帆的玻璃小白

船。 ”

少女梦呓般地喃喃着。

“乘玻璃船么?”

“是的， 我将乘着它到一个遥远的国度

去。 ”

可是等了老半天，那艘船都没有来。

晚霞悄悄地隐去， 四周已是一片朦胧，

万籁俱寂。

少年偷偷地笑了，因为等船的少女困得

伏在他的膝上睡着了。

当繁星在深邃的夜壁上调皮地眨着眼

睛的时候，少年发现，少女的背上有一对弄

脏了的翅膀。 那薄薄的翅膀已经受了伤。 不

一会儿，他又看见了从遥远的银河驰来的那

只玻璃船。 它是专程来接留在地球上的最后

的一只蝴蝶的。

(代 红/译)
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风雪小丫头
【俄罗斯】 阿·苏罗娃

冬季里一个快乐的日子，大风雪妈妈生

了个小风雪。 小风雪是个活泼淘气的小姑

娘，就知道寻开心!风雪小丫头长得很快，因

为刮大风雪的日子也就在冬天。 冬天一过，

风雪的生命就算完了，第二年冬天，又有新

生的风雪了。

小风雪长大了。 风雪妈妈就让自己的女

儿到外头去看看，走走。

小风雪戴着白绒绒的帽子，裹着蓬松松

的白袄。 她的小白袄是她妈妈用最上等的好

白雪做成的，又轻又软。 她脚上穿的靴子也

是绒绒的白雪做成的。

起先，小风雪摆动着白袄的袖子，和周

围飞旋的雪花跳着魔舞。 随后，她小脚一跺，

一蓬雪调皮地在阳光里迸射出奇艳的光彩。

风雪小姑娘笑啊，跑啊，脚尖很少触到

地面。 她在城市的大街上跑着，在楼群之间

滑行，她把雪花从睡意蒙眬的苹果树上抖落

下来，撒在自己身上。

忽然，她看见一个人。 那人仿佛根本不

把严寒中尖啸的风放在心上，挺着身子直往

前走。 他根本不怕她风雪小丫头。
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“我这就用我的风雪把他给团团围住!”

小风雪想着，边狂旋边跑到他前头，直扑打

他的脸。 但那人无所畏惧，还笑，还伸开双

臂，还解开纽扣让衣领敞开。

小风雪着实生气了。 她对那人拼命扑

打，把雪往他脸上撒。 然而那人根本不在乎，

依然挺胸大步往前走。

小风雪一下就觉得自己碰了壁，于是泄

了气，不想蹦跳，不想飞舞，不想旋转了。

后来，她看到一个正去上学的一年级小

姑娘。 小姑娘弓着腰身，背着沉甸甸的蓝书

包，书包上积着雪，像背一朵大蘑菇似的。

“把小姑娘给冻住， 怎么样?” 小风雪

想。

她一下变得高兴了，来了劲儿。 她在小

姑娘周围旋转着，使劲儿往下抖着雪尘。 小

姑娘把手插进了袖管里。 最后她站住了，不

知道上学该往哪条道迈步，学校不知消隐到

哪儿去了。 这个一年级小学生迷路了，“哇”

的一声哭了出来。

可小风雪狂旋得更厉害了。 这时，小风

雪听见妈妈低沉的声音说：“你怎么不知羞，

小风雪?难道可以欺负年幼的弱者吗?”

风雪妈妈一抬手，雪花就像一群受惊的

小白鸟，从小姑娘的书包上飞落到小姑娘的

肩膀上，接着躲进了大衣的褶缝里。

于是， 美丽的太阳把大地照得光灿灿

的，一片和煦，一年级小姑娘顿时抖擞起精

神，看见了学校，就快步跑去上学了，双腿啪

嗒啪嗒直碰她的长大衣。

风雪妈妈说：“我们风雪，要做的事情很

多很多。 我们的雪得去把田野、果园和森林

全都严严实实地盖起来， 这样春天一到，大

地就有足够的水分，庄稼和蔬菜才能获得丰

收，苹果和莓果才能结得又多又甜。 你看，我

们要做的事情还少吗?一月，是我们最好干

活的月份， 咱们暴风雪可以尽情地干活，但

是一个月时间是短而又短的，像麻雀的嘴巴

那样短。 一个月眨眼就过去，冬天就要完了。

到三月， 哪儿还有咱们施展能耐的地方?你
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还能逃得了春天的追踪吗?以为暴风雪很凶

恶是没有道理的， 咱们可一点儿也不凶恶，

咱们热心于干活，咱们没时间胡闹。 ”

“我只想闹着玩玩……我该做什么呢，

妈妈?我心里倒是想做许多好事，可该做什

么呢，我不知道。 ”

“你去欺负小孩子，尽惹妈妈生气。你还

是跟在我后头干活吧。 我给大地盖上一床厚

厚的雪被，你在天黑前给小枞树全都缀上一

块温暖的头巾， 要不然它们会被冻坏的，它

们还小还嫩哩。 ”

风雪小丫头乐了， 旋转着， 卷动起来：

“呵，好妈妈，这主意想得可真好!我给它们

都缀上了双层的头巾， 小枞树冻不坏了，能

安全度过冬天了。 ”

(韦 苇/译)

风
雪
小
丫
头
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路上的画
【俄罗斯】 谢尔盖耶夫

我喜欢画画。

可是， 同学们求我给他们画点什么时，

我不是说没有铅笔，就是说铅笔不好使。 有

时，我甚至告诉他们，即使随便画点什么也

不是容易的事情。

但是，有一天，不知是谁在院子里的柏

油路上用彩色粉笔画了一群动物，这些动物

一个个都像真的一样。

晚上， 爸爸告诉我， 七单元来了个小女

孩，名字叫卡佳，画儿画得很好，像个小画家。

从那以后，同学们不再求我画画儿了，都

去找卡佳画。 她什么都会画，而且有求必应。

一次，她用粉笔画了一艘大军舰，这么

漂亮的军舰我从来都没画过。 我生气了。 当

其他孩子都离开院子后，我拿粉笔在军舰上

画了个大爆炸，水兵都被炸得掉在军舰四周

的海水里。

第二天，我来到院子里，却看到画儿上

所有的水兵都坐在了彩色的小船里向岸边

划去。 同学们告诉我，这是卡佳画的小船，救

起了这些水兵。

我开始恼火了：一个小女孩，居然比我
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画得还好!我拿起粉笔画了条大鲸鱼。 鲸

鱼向第一条小船扑去，并张开血盆大口。

“现在她什么办法也没有了!”我挺得意，

说完就回了家。

过了一小时，萨沙来找我，

我们一起来到院子里。 这里已

经聚集了很多孩子， 他们愉快

地笑着。 原来，所有的水兵都骑

在了鲸鱼的背上， 而鲸鱼一边

微笑着，一边拖着身后的小船。

在画儿的旁边站着个小女

孩，她就是卡佳，个子很小。 她

浑身都是粉笔末，样子很可爱。

“别生气。 ”卡佳对我说，

“今后让我们一起画画儿吧!”

（张 勃/译）
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黑豆变鲸鱼
【美国】 苏斯博士

加德像你们一样，是个普普通通的男孩。

他家有个小小的后花园。 园子里种了许多平

常桌上需要的蔬菜，胡萝卜、洋葱、豌豆等

等，绿盈盈的，长得都十分的旺盛，而且很整

齐，很好看。 加德非常喜欢他家的园子，常去

锄锄草什么的。 有一天，他看到胡萝卜地里

长出一颗闪闪发光的黑豆，黑豆下边有一条

根扎进土里。

“真奇怪，” 加德自语说，“这东西以前

可从来没有见过。 他会长成什么样子呢，我

倒是要看看。 ”

第二天，他到地里锄草时，他大吃了一

惊，只过了一夜，黑豆就长大了许多，已经有

黑鸡蛋那么大了。

从此，每天加德都要去瞧瞧他。 他看到

这个怪东西每天都长大一倍。 当长得比他还

高得多的时候，加德说：“他长得太大了。 我

要把他拔起来，煮了吃。 ”

但他又转念想，还是让他长吧，看会长

成什么样子。

第二天，加德走进园子，他站在那儿，直

挠脑袋，眼前是什么?他的胡萝卜不见了，只
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